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PREFACE AND ACKNOWLEDGEMENTS

My first personal brush with dauntingly complex serial verb constructions was through fieldwork on Tariana, an Arawak language in the Vaupés River Basin in Brazil, and other related Arawak languages. To come to grips with the new facts, I decided to undertake a typological study of serial verbs. 
	In 2003 R. M. W. Dixon and I organized an International Workshop on 'Serial verb constructions'. The workshop and the ensuing edited volume featured an introduction by myself, setting out the cross-linguistic parameters of variation of serial verb constructions, their classification and general issues, with a summary by Dixon summarising the parameters of analysis. This was followed by fourteen contributions featuring in-depth analyses of serial verb constructions and similar structures in languages from Asia, Africa, North, Central and South America, Oceania and New Guinea. The analytic framework — in particular the division of serial verbs into symmetrical and asymmetrical, and the principles of grammaticalization and lexicalization within them — has come to be accepted as standard in the growing number of hands-on studies of serial verbs across the world. The past few years have seen new data, new languages, and new systems of serial verb constructions analyzed and recognized. Alongside these, there have been revisionist attempts at diluting the concept of 'serial verbs' within the sea of multi-verb combinations of all sorts. Coming from another angle, there has been distortion of the concept of verb serialisation through misinterpreting sources, misunderstanding arguments, and taking aim at the essence of typologically informed grammars.
	The time is now ripe to systematically take stock of serial verb constructions world-wide, incorporating new data and new insights. Encouraged by colleagues and independent reviewers from Oxford University Press, I decided to undertake a cross-linguistic study of serial verbs, world-wide.
	The book can be used both as a sourcebook for further typological investigations, and a textbook. The discussion is couched within basic linguistic theory (rather than any of the time-line formalisms), and all generalisations are based on reliable language facts. The readers and myself share a common purpose — to gain an understanding of a wide diversity of serial verbs. I have tried to analyse the facts and present the discussion in the clearest possible way — the complexity of the systems will speak for itself.
	I am indebted to many people, of different continents and backgrounds. 
	My gratitude goes to all those native speakers who taught me their languages and their serial verb constructions: José, Jovino, Olívia, Rafael, Leo and the late Cândido, Graciliano and Ismael Brito (speakers of Tariana of Santa Rosa), Marino, Domingo, Ismael, Jorge and Batista Muniz (Tariana of Periquitos); Humberto Baltazar and Pedro Ângelo Tomas (Warekena); Afonso, Albino and João Fontes, Celestino da Silva, Cecília and Laureano da Silva and the late Marcília Rodrigues (Baniwa). I am forever indebted to Pauline Agnes Yuaneng Luma Laki, James Sesu Laki, Jacklyn Yuamali Benji Ala, Katie Teketay, Jenny Kudapa:kw and Gemaj, and to so many others who revealed the beauty of their native Manambu (Papua New Guinea). Tamara Margolina, together with my late mother, Valeria Guerlin, helped me get some linguistic understanding of double verb constructions in their native Russian.
	Invaluable support came from those who gave me comments on earlier versions, patiently answered my questions on serial verbs and related issues and provided me with references and additional sources over the years — Grant Aiton, Ayhan Aksu-Koç, Felix Ameka, Azeb Amha, Alexander Andrason, Junwei Bai (Abe), Pier Marco Bertinetto, Olga Blinova, Juliane Böttger, Seino van Breughel, Hilary Chappell, Luca Ciucci, Andrew Cowell, Eva Csató, Wolf Dietrich, Tony Diller, Gerrit J. Dimmendaal, Mark Durie, Carola Emkow, Nick Enfield, Diana Forker, Lucía Golluscio, Valérie Guérin, Antoine Guillaume, Bernd Heine, Bernhard Hurch, Gwen Hyslop, Emi Ireland, Bart Jacobs, Nerida Jarkey, Cheryl Jensen, Lars Johanson, Christa König, Adenike S. Lawal, Yongxian Luo, Silvia Luraghi, Lise Menn, Marina Magalhães, Stephen Matthews, Felicity Meakins, Elena Mihas, Veronica Nercesian, Rachel Nordlinger, Andy Pawly, Ekaterina Protassova, Nick Reid, Willem de Reuse, Eduardo Ribeiro, Keren Rice, Malcolm Ross, Aaron Rubin, Hannah Sarvasy, Dineke Schokkin, Sandy Steever, Kris Stenzel, Anne Storch, Tim Thornes, Pilar Valenzuela, René van den Berg, Maria Voejkova, Pema Wangdi, John Watters, Nathan White, Mary Ruth Wise, Kasia Wojtylak, Firew Girma Worku, Defen Yu, and Sihong Zhang.
	Invaluable comments on just about every page came from R. M. W. Dixon, without whose incisive criticism, ideas and constant support and encouragment this book would have never come to fruition.
	I owe a debt of gratitude to the library staff of James Cook University — and especially Carolyn Tredrea and Bronwen Forster — whose constant support continues being crucial for our work. The efficient interlibrary loan system worked like clockwork — my particular thanks go to Lynn Clarke and Bridie Soo. I owe a considerable debt to Brigitta Flick and Jolene Overall for carefully reading through the many drafts of this book and making corrections, and to David Ellis and Jolene Overall for looking after all things administrative while I was doing the writing. The work was supported by the Australian Research Council Discovery projects 'How languages differ, and why' and 'The integration of language and society', and also my Australian Laureate Fellowship.
	This volume would have never been brought to fruition without encouragment from Julia Steer and Vicki Sunter, linguistics editors of Oxford University Press. Their unfailing support and efficiency made it all worthwhile. 


ABBREVIATIONS AND CONVENTIONS
Abbreviations
A			transitive subject
ABL			ablative
ABS 			absolutive
ACC 			accusative
ADD			additive 'and'
ALL			allative
ANAPH			anaphoric
ANT 			anterior
APPL			applicative
ART			article
ASS			assertion
ASYMM			asymmetrical
AUG			augmented
CAUS			causative
CF			clausal focus
CGF			centrifugal
CL			classifier
COM 			comitative
COMIT 			comitative
COMPL			completive
COND			conditional
CONN			connective
CONSEC		consecutive
CONT			continuative, continuous
CONT.COVERB		continuous derivational suffix on coverbs
CONTEMP		contemporary
CONTENT.INTER	content interrogative
CONV			converb
DAT			dative
DECL 			declarative
DEDUCT 		deductive evidential 
DEF			definite
DEF.FUT		definite future
DEM			demonstrative
DEM.GEN		demonstrative general
DEP			dependent
DES			desiderative
DIST			distal
dl			dual
DS			different subject marking
DU			dual
du			dual
ELEV			elevational
EMPH			emphatic
EP 			epenthetic
ERG			ergative
exc, EXC		exclusive
excl			exclusive
EXIST			existential
EXP			experiential aspect
f, F			feminine
fem, FEM		feminine
FF			full form
FOC			focus
FOC.PARTICLE		focus particle
FREQ			frequentative
FUT			future
FUT.IRR		future irrealis
G			goal 
GENIT			genitive
HAB			habitual
IMMED			immediate
IMPERS			impersonal
IMPF			imperfective
IMPV			imperative
incl			inclusive
INDEF 			indefinite person
INDEP.PN		independent pronoun
INDF			indefinite
INDIC			indicative
INFIN			infinitive
INJ			injunctive
INST			instrumental
INTENT			intentional
INTERJ			interjection
IRR 			irrealis
KBo			Keilschrifttexte aus Bodhazköi (Cuneiform texts from Boghazköi)
l			l-conjugation in Dyirbal
LK			linker
LOC			locative
log.addr		addressee logophoric
log.sp			speaker logophoric
m			masculine
masc, MASC		masculine
MID			middle
MIN 			minimal
MODAL.LOC 		modal locational
NCL			noun class
NEG			negative
NEG.VB  		negative verb
NFUT			nonfuture
NOM			nominaliser
NOMN			nominative case
NONFUT		nonfuture
nsg, NSG		nonsingular	
NUM 			numeral
NUM.CL:ANIM		numeral classifier for animates
O			object
OBJ			object
OBL			oblique
OBLIG			obligative
p			person
PART			participle
PARTICLE.Q		question particle
PASS 			passive
PAST			past (no abbreviation)
PERF			perfective
pers, PERS		person marker
PERV			perfective
PF			perfective
PI			past imperfective
pl, PL			plural
poss, POSS		possessive
POT			potential
PRECONT		precontemporary tense
PREP			preposition
PRES			present
PRES.VIS		present visual
PROB			probability
PROG			progressive
PROH			prohibitive
PROX.DEM		proximal demonstrative
PRT			partitive
PTC			particle
PURP			purposive
QUESTION.PART	question particle
REAL			realis
REC.P.VIS		recent past visual
RECIP			reciprocal
REDUP			reduplication
REF 			prior reference made
REFL			reflexive
REFR			referential 
REL			relative
REM.PAST		remote past
REM.PAST.REP		remote past reported
RE.PAST.VIS		remote past visual
S			intransitive subject
SEQ			sequential
sg			singular
sgf			singular feminine
sgnf			singular nonfeminine
SIML			simultaneous
SP			sentence patient
SPEC			specific
SS			same subject marking
SUBJ			subject
SUBJN			subjunctive
SUBORD		subordinator
SVC			serial verb construction
SYMM			symmetrical
TA			tense aspect
TEL			telic
TOP.NON.A/S		topical non-subject
TOP.O			topical object
TR			transitive
TRANS			transitive
USIT			usitative
V			verb
V1			first verb in a serial verb construction
V2			second verb in a serial verb construction
VERBAL.PART.COMIT	comitative verbal particle
VERT			vertical
VN			verbal noun


Conventions
Verbs within serial verb constructions are in bold. A translation of a serial verb into English is accompanied by a literary rendering of the verbs the construction consists of (for instance, take go). A full term is used instead of an abbreviation (e.g. TENSE, MODAL, PAST), for ease of understanding. Transcription and glossing of examples is that of the original sources. Language names are presented as the authors of relevant grammars spell them.
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